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SZCZEGÓŁOWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

Przedmiotem zamówienia jest usługa tłumaczenia ustnego (konsekutywnego) z języka polskiego na język ukraiński oraz z języka ukraińskiego na język polski w czasie spotkań przedstawicieli Województwa Warmińsko-Mazurskiego z przedstawicielami innych regionów związanych z zagraniczną współpracą Województwa Warmińsko-Mazurskiego oraz kontaktami z personelem dyplomatycznym i konsularnym.

1. [bookmark: _GoBack]Tłumaczenia ustne realizowane będą w 2022 roku na obszarze Województwa Warmińsko-Mazurskiego.

2. Przewiduje się do 20 godzin tłumaczeń ustnych podczas wszystkich spotkań, jednak nie mniej niż 4 godziny tłumaczeń ustnych.

3. Częstotliwość i liczba poszczególnych tłumaczeń będzie zależna od rzeczywistych potrzeb Zamawiającego, a ich wykonanie będzie każdorazowo zlecane drogą elektroniczną na adres wskazany przez Zamawiającego. 

4. Zlecenia tłumaczeń będą dokonywane z wyprzedzeniem 5 dni roboczych.

5. Jednostką rozliczeniową jest każda rozpoczęta godzina zegarowa tłumaczenia ustnego. 
	Przez 1 godzinę tłumaczenia ustnego rozumie się 60 minut pracy tłumacza.

6. W szczególnych okolicznościach czas pracy tłumaczy może się przedłużyć ze względu na faktyczny czas trwania spotkania, wykraczający poza pierwotne szacunki określone w zleceniu. W takich przypadkach Wykonawca zobowiązuje się do kontynuowania usługi tłumaczenia ustnego, aż do zakończenia spotkania. 

7. Tematyka tłumaczeń koncentrować się będzie przede wszystkim na: 
· współpracy międzynarodowej Województwa Warmińsko-Mazurskiego, 
· stosunkach polsko-ukraińskich, 
· polityce rozwoju regionalnego i gospodarczego, 
· rolnictwie i rozwoju obszarów wiejskich, 
· kulturze i turystyce, 
· inteligentnych specjalizacjach Województwa Warmińsko-Mazurskiego, 
· transferze doświadczeń samorządowych, 
· zdrowiu, 
· wsparciu organizacji pozarządowych i mniejszości narodowych,
· funkcjonowaniu parków naukowo-technologicznych.

8. [bookmark: _Hlk94524195][bookmark: _Hlk94281459][bookmark: _Hlk94282144]Do wykonania przedmiotu zamówienia Wykonawca zapewni osobę będącą tłumaczem języka ukraińskiego, która będzie uczestniczyć w wykonaniu zamówienia oraz która w okresie ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert, wykonała co najmniej 3 tłumaczenie ustne z języka polskiego na język ukraiński lub z języka ukraińskiego na język polski w czasie spotkań związanych ze współpracą międzynarodową/międzynarodowych konferencji/forów/debat.

9. Tłumacz ma obowiązek stawienia się na wyznaczone miejsce tłumaczenia najpóźniej 30 minut przed planowanym rozpoczęciem każdego z tłumaczeń. 

10. Zamawiający nie zapewnia tłumaczowi transportu i zakwaterowania w miejscu świadczenia usługi. 

11. Wykonawca odpowiedzialny jest za wykonanie przedmiotu zamówienia zgodnie z ustaleniami określonymi przez Zamawiającego.

12. Wymagana jest należyta staranność przy realizacji przedmiotu zamówienia.

13. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania poufności, co do uzyskanych informacji i dokumentacji dotyczących realizacji przedmiotu zamówienia.
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